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TPAHCHOMIHATUBHUM MOTEHLIAJI MI®OHIMIB
Y CYUACHIN AHTJIIMCBHKIN MOBI

CraTTsl NpHUCBSIYCHA BHSBICHHIO TPAaHCHOMIHATHBHOTO IIOTEHHiaNy Mi(OHIMIB y CcydacHil aHIJIHCBKIH MoBi. MidoHiMH €
3aKpIIUICHUMH B KYJIBTYPHIH CBiZJOMOCTI MOBIIIB, TOMYy BOHH aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOThCSI Ha CHHXPOHHOMY MOBHOMY 3pi3i. BoHu
BU3HAYAIOTHCS K MOBHI OJMHMUI, IO IPYHTYIOTHCS Ha Mi()OJIOTIYHOMY MeTa-CIOKeTi Ta MaloTh PETPOCIIEKTHBHY mpupoay. Yacrte
BUKOPUCTAHHS Mi()OHIMIB Y MOBJICHHI BeJle 10 3aKPIIUICHHs 32 HUMU IIEBHUX HOBHUX CEMaHTEM.

CriekTp BUKOPUCTAHHS Mi(OHIMIB € HaA3BUYAHHO IIMPOKUM 1 BapifOE€THCS BiJ BUKOPUCTAHHS IMEHI Mi()igHOTO Teporo 10 amro3ii Ha
neBHUN MiigHUH croxeT. Miu, TAKMM YUHOM, BUCTYIAIOTh Y POJIL HOCIiB KYJIBTYPHOTO JOCBIY.

VY CcTaTTi BUCBITIIIOIOTHCSI OCOOIMBOCTI BHYTPIIIHBOI (hopmu Mi)OHIMIB Ta X ceMaHTHYHI TpaHchopMaLii y AiaXpOHIYHOMY aCHEKTi.
BcTaHOBIIOIOTHCS KOTHITHBHI 0COOIMBOCTI (QYHKIIIOHYBaHHS Mi()OHIMIB Y CydacHii aHTTichKilf MOBi. HaykoBa po3BizKa BUCBITIIIOE
CEeMaHTHYHUI PO3BUTOK Mi()OHIMIB Ta IX IEPETBOPCHHS HAa MEHTAIBHI NPOTOTHUIH, SIKi KOHCTHTYIOIOTH KOJICKTUBHE HECBiIOMe
aHMIIIFICBKOMOBHOTO CYCITLIBCTBA.

3 KOTHITHBHOTO MOIJLIAY NpOIeC TpaHCHOMIHAIii Mi()OHIMIB HOB’s3aHMH 3 MeTaQOPUYHHMM IIEPEOCMUCICHHSIM IX BHXIJIHOTO
3HAUCHHS Ta HEepeHEeCeHHSIM Mi(iYHMX PHUC HAa CHTYyalil pealbHOTO CBITY. Y IbOMY CEHCI BiIOYBAe€ThCS CEMaHTHYHUH PO3BHTOK
Mi(OHIMY, TIPH SIKOMY YTBOPIOIOTHCS HOBI JIEKCHKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH. YacTo HOBi JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI BapiaHTH OTPHUMYIOTh
MICBHE JIOIATKOBE CEMAaHTHYHE 3a0apBICHHS, SIKC HAKJIAJAEThCS HAa BHXIJHE 3HAUCHHS, IO PO3IIMPIOE MOTEHIial BUKOPUCTAHHS
Mi¢oHimMiB. HacTo BOHM (DYHKLIOHYIOTH Y chepi MApKETHHTY Ta cepesl Ha3B BiIOMHUX OpPEHIIB, OCKIJIBKH II€ JO3BOJISE BHPOOHUKOBI
MIPUBEPHYTH yBary NOTEHLIHOTO MOKYMIIS. 3 1HIIOTO MOTJSTY YacTe BUKOPUCTaHHS Mi(OHIMIB MOxe OyTH MOsICHEHE 1X 3IaTHICTIO
JIAaKOHIYHO Ta BIYYHO BepOalli30ByBaTH I€BHI PUCH Ta SKOCTI €KCTPATIHIBAJIbHOI CUTYAIIii.

Kniouosi cnosa: emympiwina gopma, KoeHimueHe nepeocMUcCNents, NeKCUKO-CeMAHMUYHULL sapianm, MiQoHiM, ceManmuuna
mpauncpopmayis.

Veremchuk E. O., Karasevich A. O. Transnominative potential of mythonyms in modern English. The article is devoted to the
estimation of the transnominative potential of the mythonyms in Modern English. Mythonyms are rooted in cultural consciousness of
the speakers therefore they are being extensively used in synchronic plane of the English language. They are defined as language
units which are based on a certain mythological meta-plot and are retrospective by their nature. Their frequent use in communication
proves them to be fully entrenched in language.

The spectrum of the mythonym use is wide and varies from using a name of the mythological hero to an allusion to the whole plot of
the myth. Myths therefore serve as carriers of the cultural experience through generations.

The paper reveals peculiarities of mythonym etymology and their semantic transformations in synchronic plane. The cognitive
features of mythonym use in the modern English language are distinguished. The article highlights the mechanisms of acquiring by
mythonyms their usual meaning and their transformation into unique mental prototypes that are formed in the collective
consciousness of society.

Cognitive basis of mythonym use consists in the metaphorical resemblance of their features with the traits of a certain life situation.
Their frequent use in modern contexts leads to the development of their new lexico-semantic variants. Often, in the process of usage
the mythonyms acquire additional semantic coloring, which is superimposed on the original meaning, and therefore the potential of
the myphonym use expands.

Frequent use of mythonyms is therefore explained by their ability to transmit certain mythological features to the extralingual
situation. In other words mythonym use contributes to laconic verbalization of the communicatively relevant concept in a certain
stretch of speech. The study identifies the basic principles of the transnomination process, which points to the connection of the
mythonyms with the cultural memory of the people, mentality and the collective unconscious.

Key words: cognitive interpretation, etymology, lexico-semantic variant, mythonym, semantic transformation

CyyacHe XHUTTS y paMKaxX HAyKOBOI MapagurMu He To030aBjeHe TMEBHUX Mi(OJOTIUHUX
yABII€Hb, SIKI BKOPEHWINCh Y KYJBTYPHIA maM’siTi Hapody Iie 3 JaBHiX 4aciB. [Ipo me cBiquuTh
JIOCUTh AaKTHBHE BHUKOPHUCTAaHHS MI(IUYHUX allO3UBHUX CIOKETIB Yy CydyacHid JjiTepaTypi Ta
¢GyHK1IOHYBaHHS Mi(piYHUX IMEH y MOBJICHHI.
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AKTyaJbHiCTh HAyKOBOi TMpali Moiirae y TOMY, IO JOCHIKeHHS MIi(QOHIMIB Y
KOTHITUBHOMY acCIeKTl HE € BUYEPITHUM y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI, a 3 1HIIOTO — TUM (hakToM,
0 y Cy4YacHill aHIMIMCHbKIM MOBI Ha CHHXPOHHOMY piBHI 3’SBISE€TbCA Bce Ounbiie 1 Oinblue
OJIMHHIIb, SIKI Y CBOTHM BHYTpIimIHIA GopMi 6a3yroThcst Ha MidoJIorii.

KorniTuBHMI MmiIXix 10 aHajgi3y MOBHHUX SBHUILI PO3POOJSAIOTH Taki BITYM3HSHI BYEHI SIK
O. C. KyopsikoBa, A. BexoOwuipka, 3. JI. [Tonosa, B.b. KaceBuu, a y 3apy0i>kHOMY MOBO3HaBCTBI —
Jik. Jlakodpd, Y. ®inmop, B. Esanc. P. Jlanrakep, P. xexenmodd, JI. Tanmi, A. Tombabepr,
JIx. Tetimop, XK. ®okonwre, b. Pynaska-Octin, A. YeHki. buibmiicTh BYCHHMX CTaBIATH 3a METY
MOSICHUTH CcrmocoOn  kiacugikamii Ta kareropusamii AiCHOCTI JFOACHKOIO CBIJOMICTIO Ta
BHCBITJIMTH OCOOJIMBOCTI BepOaiizaimii KapTUHU CBITY Yy JIHTBajbHIA IUIomuHI. KoOTHITHBHE
JOCHIUKeHHST Mi(OHIMIB  SIK crnoco0y ¢GopMyBaHHS CBITOCHPUHHATTA Oylno 3iliCHEHe
C. T'. BopkauoBumM [Bopkaues 2002].

MeTo0 J0CTiIKeHHs] € BCTAHOBJIEHHS TPAaHCHOMIHATHBHOTO MOTEHIialy Mi(OHIMIB B
aHTJIHACHKIM MOBI.

Jist 1oCipKeHHST MOCTaBICHOT METH HeO0OXiTHO BUPIIIUTH HACTYITHI 3aBAAHHS:

1) BU3HAYUTH MOHATTS “‘MipoHIM”;
2) BUCBITIIUTH OCOOJIMBOCTI BHYTPIIHBOI (hopMH MipoHIMIB;
3) cxapakTepu3yBaTu OCOOJIMBOCTI TpaHCHOMIHAIIT Mi)OHIMIB Y Cy4acHii aHITHChKil MOBI.

O0’exkTOM JOCITIDKEHHST € MiQoJoriuHi iMeHa, SKi HOMIHYIOTH TPEAMETH Ta SBHIIA
aHTJIChKOT MOBH, a MPEeAMETOM BUCTYIAIOTh KOTHITUBHI 0COOIMBOCTI €BOMIOLIT IX CEMAaHTHKHU.

Tepmin wmighonocema y dhinonoriuniii Haymi 3’IBUBCS AOCHTH HelaBHO. BiH OyB yBeneHuil 10
HaykoBoro o6iry K. I'. FOurom ta K. Kepen’i [Kepen’i 1997, c. 58]. Onnak, Ha CbOTOHIIIHIN J1€Hb
Yy MOBO3HAaBCTBI HE ICHY€ €IMHOTO BHM3HAUEHHS I[HOTO TEPMiHY depe3 Horo OaraTorpaHHHUA
xapakrep. K. I'. FOur BusHavae Mionoremy sk «po3moBib Mpo OoriB Ta 00romoaiOHUX iCTOT,
repoiuHi OMTBM Ta TMOMOpPOXi y mimzemuuit cBit» [FOHr 1996, c. 13]. Ha nmymxy K. Keper’i
Mioorema € HEPO3PUBHO MOB’A3aHOIO 3 MipoM. «Midooremu, nepedyBarOUn y CIO)KETHOMY O
MiQy, TparmOTh pOJb METa-CIOKETIB, IXHS 3aJada NOJSIrae y IMOCTIHHOMY ITOBEpHEHHI M0
Mi(OTOTIYHOTO MOXOKEHHS JuKepesa utTs» [FOur 1996, c. 12].

TakuMm 4MHOM, BUEH1 BU3HAYAIOTh M1(OJIOreMy SIK METa-CIOXKET, SKUH HEPO3PUBHO MOB’SI3aHUM
3 Mihamu Ta sereHnamu. B icTopii moJcTBa npocTexxyeThess O6araro Midonoriyaux anasnoriil. Lo
OYMKY MOXKHa IMpOUIIOCTPYBAaTH Ha MpuKkiIanl jereHau npo TuraniB. boromoxibHi ictotm Oynu
nokapasi borom, sikuii 3MycuB iX mOTOHYTH B okeani. Y 1914 p. xopabensb 3 HazBoro 7itanic, Ha
00pTy sikoro Oyso 6arato yCHIIIHMX Ta 3aMOYKHHUX MAcCaXUpiB, IOTOHYB Y ATJIIAaHTUYHOMY OKEaHI.

JymKa npo Mi(oJIOTIYHY aHAJIOIii0 NMEePETUHAETHCSA 3 AHATOMIYHOIO MPUPOJIOK0 Mi(OJIOTeMH,
sKa BiJOOpa)kae OJIHY 3 XapaKTepHUX CTOPIH OyTTA - MEepPEepUBUYACTICTb. BCECBIT pO3BUBAETHCS HE
CTUIBKH MPOTPECUBHO, CKUJIbKM 00EpTaeThCs y CTaOUIbHIA CUCTEMI KOOPIMHAT: KHUTTS BiJl CAMOTO
MOYaTKy BKJIOYae B ce0e CMepTh y SKOCTI HEMHUHYYOi MOTEHIl JXWUTTSA, CMEpPTh IEpEepUBaE
KOHKPETHY (QOpMY JKHUTTA, aje KUTTA B IUJIOMY HEJOCTYHMHO CMepTi. Y CBITI 3aBXIU LIOCh
3aBEpPUIYETHCS i OJJHOYACHO IIOCh 3aBKIU HAPOKYEThes [Xopyxuii 1996, ¢. 527].

Taka nianekTU4YHA €HICTh KUTTA Ta CMEPTI 4acTO CKJIAJAAa€ OCHOBY Mi()OJIOTIYHOIO CIOXKETY.
[H1I0T0 XapakTepHOIO 03HAKOI0 Mihosorem € BIACYTHICTh (adyabHOCTI. M. B. JIMuTpieHKO Ha3zuBae
1[I0 BJIACTUBICTh «3TOPHYTOIO CIOKETHICTIO» [[MuTpienko 2009, c. 29]. Takum 4HHOM, CMUCTIOBHIA
3MiCT MipOHIMY He MOTpedye PO3rOPTaHHS Ta MOSICHEHHS.

Midonoriuna aHanoris BU3HAa4Yae OJHY 3 HAWTONOBHIMMX GYHKUIA Midojorem —
peTpocneKTUBHICTh. TOOTO, BUKOPHCTaHHS MiQoJjoreM H03BOJISE amleNioBaTH 0 MHUHYJIOro. Y
3B’A3KYy 3 IIUM y CTPYKTYpi MihosioreM BHIUISIOTH ICTOPUKO-TEHETUYHY Ta aKTyaJlbHy YaCTHUHH.
H. I. KonoBasioBa Bkazye Ha cmucioBi piBHI Mmidonoremu: «llo-mepme, BoHa (Midosorema)
3BepHEHa B MUHYJE, 1I OCHOBY CKJaJal0Th TPAUIIi ... MO-Apyre, BOHA BioOpakae ChOTOJICHHS,
peanpHICTh Cy4acHOI KyJnbTypHOiI cuTyarii». [Konoamosa 2013, c. 210]. To6to, Mmidomoremu He
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TUIBKA MarOTh 3B'I30K 3 KYJIbTYPHUM MHUHYJIHM, ajne W BIUIMBAIOTh Ha (GOpMyBaHHS
CBITOCIIPUIHSATTS JIIOJICTBA Y CY4acCHOCTI.

[TpoAyKTUBHUM MiAXOOM JJISi BABYEHHS OCOOJIMBOCTEH BiZOOpaskeHHS CBIIOMOCTI y MOBI €
KOTHITMBHMH IiIXiJ, OCKIJBKM KOTHITHBHA JIIHTBICTMKA BHCBITIIIOE OCOOJIMBOCTI HAKOIHMYEHHS
30epiranHs Ta BioOpakeHHs 3HaHb y cBimomocTi moaunau. Ha gymky O. C. KyOpsikoBoi, «meron
KOTHITHBHOI HayKH IOJATaE MepeayciM y crpoOi MOEIHATH AaHl Pi3HMX HayK, TapMOHI3yBaTH IIi
JaHi i 3HATH cMHCH Y TX KOpersnifax Ta criiBBiaHomeHH X» [KyOpskosa 1994, c. 36].

Kareropii i1 koHuentu 3aBasku BepOamizaifii 30epiraroTbCsi B CBIAOMOCTI JIFOAWMHU W
BIJIYYalOThCS 3 HEl B pa3i morpedu; BinOyBaeTbes iXxHe (DyHKIIOHYBaHHS, OOMiH 1 4acTKoBa abo
moBHA TpaHcopMallist y mporeci KOrHituBHOI aisutbHOCTI [Bopkaues 2002, c. 83]. Buacmigok
I[OTO, MOBa € HEBIJ €MHOI0 YaCTUHOIO Ti3HaHHS (KOTHIlii), BOHAa BimoOpakae B3aEMOJIIO
TICUXOJIOTTYHHUX, KOMYHIKaTUBHUX, (PYHKI[IOHAIBHUX Ta KYJIBTYPHUX (PaKTOPIB.

KornituBHmiA anami3 MioHIMIB Ha CHHXPOHHOMY MOBHOMY 3pi3i JI03BOJIE€ MPOCTEKHUTU
€BOMIONII0 Mi)y Ta BHUCBITIMTH iX TpaHCHOMIHATUBHHMM moTeHmian. CemaHTHkKa Mi(OHIMIB Ha
BiIMIHY BiJ] 3BHYalHUX JIEKCUYHUX OJMHHIbL Ma€ CKOpilie Ccy0 €KTUBHUU, a HE 00’ €KTUBHUUI
xapakrep. Buxopuctanas MioHIMIB y CydyacCHOMY MOBHOMY KOHTEKCTI Beae M0 IX
MIEPEOCMHUCIICHHS MOBISIMH.

BHacnimok mporeciB TpaHCHOMIHAIli HAa OCHOBI B)K€ ICHYIOUMX JIEKCHUHUX OJIMHUIIh
BUHUKAIOTh HOBI JIEKCHKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH, TP LOMY BHXiTHA (popMa MOXKe 3a3HABATH 3MiH.
Hanpuxnan, midonim Pegasus y cyyacHiii MOBi CTaB OCHOBOIO JJIsl BUHUKHEHHS JiekceMu ASUS, 1110
€ BJIACHOI0O HAa3BOIO OJHOMMEHHOI KOMIaHii, sika BUPOOJSE€ KOMITIOTEpHY TexHiKy. [loximHuii
€KCIIOHEHT BiJIPI3HAETHCS BiJ] BUXIIHOTO, a, OTXKE, Y pe3yibTaTi TpaHCHOMiHalii TpaHcdopmarii
3a3Haja He JIMIIe CeMaHTHKa BUX1IHOT OAMHULI, aje i ¢popma.

[Mpuknagom 30epeXKeHHs SKCIOHEHTa BUXIIHOI Jiekcemu € midonim Pandora, skwii sikuii
mae ¢opmy "Pandora” Ta crtaB BiaacHO Ha3Bow IoBemipHoi ¢ipmu. Ilim dac mporecy
TpPaHCHOMIHAIIT 4acTO BiIOYBA€ThCS PO3IIUPEHHS 3HAYEHHS, NP SIKOMY CIIOBO Yepe3 BXKUBAaHHS B
pI3HUX KOHTEKCTaxX iHOJAI Ha0yBa€ HOBHX 3HAYCHb YW BIATIHKIB 3HAUCHHS, IO MPU3BOAWUTH O
nomicemii, T00To mosisu HoBux JICB. HoBI 3HaueHHs 4acTO BUXOMIATH HA MEPIIMH IJIaH, 1 3aBIAKH
oMy Mi(hoHIMHU HaOyBaIOTh y3yasizallii.

VY cydacHOMY MOBCSIKIEHHOMY >KHUTTI 4aCTO 3yCTpidaloThCsl 00pasu, MOB'sA3aH1 3 Mi()OJIOTIETO.
Ha 6ynisni Benukoro teatpy B Mocksi 1 Tearpy imeni A. C. Ilymkina B Cankt-IlerepOyp31 MUUTH
KOJIICHUIIS 3 OpOH30BUM AMNOJJIOHOM. IMeHa pUMCBHKUX OOTIB HOCATH IJIAHETU COHSYHOI CUCTEMHU:
Mercury (Mepkypiii), Venus (Beuepa), Mars (Mapc), Jupiter (FOmitep), Saturn (Carypn), Uranus
(Ypan), Neptune (Hentyn), Plyto (ITnmyron). Ha3Bu MicsIiiB yTBOpEHi Bil iMEH PUMCBKHX OOTiB:
Janus (SIuyc) — January (ciuens), Mars (Mapc) — March (6epesenn), Maia (Mast) — May (TpaBeHs),
Juno (FOnona) — June (uepBeHsb). 3070TUI KpuiaTuii xe3n Mepkypist 0OBUTHI JBOMA 3MiIMU — L€
atpuOyT Oora nikyBanHs Ackiernis — Asclepius (Eckynamna), sikuil IpuKpamiae moroHu BiliCbKOBUX
JiKapiB AMEpUKH.

3 ormsgy Ha BUINIE3a3HAYCHE, MOCHIHKEHHS Mi(OJoreM Mae BeIMKe 3HA4YeHHS Y
JHTBOKYJBTYPHINA cucTeMi KoopAuHaT. B anTHuHil Midonorii iCHYIOTh NEBHI IMEHa IepoiB, sKi
3a3HAIOTh TPAHCHOMIHAINI, 1 BHACIIJOK YOTOCTAIOTh 3arajibHUMHU iMeHamu. [lpu mpomy ciifg
HaroJIOCUTH, 1110 OJTHUM 3 HaHOUIMPEHIINX MEXaH13MIB CEMaHTUYHOT TpaHCHOMIiHallii € MeTadopa,
y pe3ynbTaTi SKOi XapaKTepHI PUCHU TIepoiB Ta CrHOKEeTH Mi(iB, y SKUX BOHU QIrypYIOTh,
MIEPEHOCATHCS Ha Cy4acCHE JKUTTS.

Hanpukian, Hercules — e im’st rperiskoro 6ora, sikuii 0yB CHHOM 3¢Bca Ta AJIKMEHH, HOMY
MOKJIOHSUTUCS] pUMIISIHU SIK Oory cuii. 3 rpeuskoi iM’s ['epakia o3navae «Cnasa ['epu» Bin Hera +
-kles «cmaBay» (3arajpHe 3aKiHYEHHS BIACHHMX IMEH I'PEIBKOT0 MOXOKEHHS). 3 KiHI 14 CT. CJI0BO
Hercules noznauae: “A man of exceptional strength or size” (zoouna, sixa mae eunsmrosy cuny
abo posmip mina) [Etymology dictionary].
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Binoma anrmiiickka muceMeHHUIS Arara KpicTi cTBopmia NETEKTHB, y SIKOMY TOJOBHHIA
repoii mae im’st Hercule Poirot, mo moxomute Big imeni ['epakma. CydacHe 3HA4YCHHS CJIOBa
Hercules mos's3ane 3 MiosoriYHUMHU ySBICHHSAMH Tpo ['epakia sSK CHIBHOrO Oora, ajKe
AQHTUYHUI TepON 3M1MCHIOE CBOI MOJABUTH 3aB/ISIKM HEMMOBIPHIH (i3UYHIN CHITl, @ TepOH ICTEKTUBY
3aBJISIKU «MAJICHBKUM CIpUM KIIITUHKaM» MO3KY. TakuM 4YHMHOM, CTa€ oueBUIHUM, 1m0 AraTa Kpicri,
BHKOPHUCTOBYIOUM MiOHIM Jii HOMIHAIl TOJIOBHOTO reposi, Harojomrye, 1o Epkromns Ilyapo
3aBJISIKM CBOEMY PO3YMOBI € CHIILHOIO OCOOHCTICTIO.

[HIe HaliMeHyBaHHS, IO TPYHTYETHCS HA IbOMY Mi()OHIMI € Ha3Ba OJHOMMEHHOTO Cy3ip’si
Hercules — "A large northern constellation, said to represent the kneeling figure of Hercules. It
contains the brightest globular cluster in the northern hemisphere, but no bright stars" («Benuxe
nisHiune cy3ip's, sxe npeocmasisie 3 cebe ¢picypy Iepaxna. Bono micmums CKynuenus 3ipox 6
nieniuniu niekyni, are sonu ue sckpasi») [Oxford dictionary]. SIkmo moeanaTu yci 3ipkH I[OTO
Cy3ip’si, TO MU oTpuMaeMo 300pakeHHs (irypu ['epakna, skuif cTOITh Ha KONiIHAX. Y TpaBiid pyIi
BiH TPUMAa€E BUCOKO MITHATY MAJMINO, a B JIIBIM — IBOX 3MiH, IKMX BiH 3aIyIINUB III€ TUTHHO, KOJIH
BOHU HaraJld Ha HOTO B Koyicili. Ha ctapoBUHHUX 30psiHUX KapTax i B aTiacax ronosa ['epkyneca
CHpsIMOBaHa Ha MiBJIEHb, @ HOTH — Ha MiBHIY. L{e a€ MOXIIHUBICTh CTBEPKYBATH, 1110 Y AHTUYHOMY
CBITI OOTH YSBJISUTHCS SIK JKUTENI HeOa, TOMY 31pKu OyJu BTUICHHSIM 00pa3iB Mi)oJIOrigyHHX OOTiB.

CroBo Titans 3 TaTHHCHKOI IEPEKIANAEThCA AK "cunu 3emui”, a B JTaBHOIPEIbKiK Mioorii
BOHH € 00XKECTBAMH JPYroro MOKONiHHA, MiThbMu Ypana (He6a) i I'ei (3emmi). Ix mricts Gparis i
IIICTh CECTepP-THTaHiA, BCTYNMHJIM B IUIFOO0 MiX Cc000I0 1 MOPOAMIM HOBE TOKOJIHHS OOTiB:
[Tpomereii, 'emioc, My3a, Jlera. 3rimHo 3 anTU4HOK Midosoriero TuTanu dYepe3 BiliHYy Oynu
ckuHyTi 3eBcoM y Taprap. 3 JiHrBICTHYHOTO MOy jekcema “Titan” mae 3HaueHHs: “A person
or thing of very great strength, intellect, or importance” (Oyjice cunvbna, po3ymHa abo Oydxice
saoicnusa aroouna) [Oxford dictionary]. 3a3HaBiiy TpaHCHOMIHAIIT 1€ CIIOBO CTajaO [MO3HAYATH
HanOUTbIMH cynyTHUK CaTypHa.

[HIIMM IPHUKIIAZA0M TPAHCHOMIHALI € TO3HAYEHHS €0 JIEKCEMOK XiMIYHOrO eleMeHTa Ti
Titan (turtany). Lle# xiMiuHUIl eJeMEHT, OTPMMaB CBOIO Ha3By Ha 4eCTh THUTaHIB, OCKLIBKH I10O-
nepiie, poJI0BHUIIa METATy 3HaXOAThCS y 3€MHIM KOpPi, a TPhOX BENUTHIB-TUTAHIB OPOAXIIa 3eMIIA.
3rigHo 3 Midororiero y OUTBI 3 OJNIMIIACHKMMHU OOTaMy TUTaHU OYJIM MEPEMOKEHI Ta CKUHYTI
ONIMITINIAMU TTUOOKO B Hagpa 3emii. Tam, B moxmypomy Taprtapi, 10 OXOPOHSETHCS MiTHUMU
JBEpUMa, Ha3aBXIU MOBHHHI Oynu 3anummTHCS Oe3cMmepTHi TuTaHu. [lo-mpyre, TuTtan — myxe
MIIIHUM MeTall, Tak caMo 1 MidoioriuyHi CTBOpiHHSA THTaHM BiA3HAYAIKCS BEIMKOK CHJIOK Ta
MinHIicTIO. HOBI 3Ha4YeHHs aHaMi30BaHOT JIGKCEMH BHUHUKIM Ha OCHOBI MeTa(OpPUYHOTO
MEPEHECEHHs, KOJU MIIHICTh Mi()IYHUX ICTOT aCOIHIOETHCS 13 CHUJIOI0 Ta MOTYKHICTIO Y PealbHOMY
CBITI.

Narcissus — 1e iM’s, ske 3a MioJIOTi€r0 HaleKaao MOJOAOMY FOHAKOBi, 1m0 OyB
HEHMOBIPHO BpOMJIMBUM. Y HbOTO Oyiu 3aKkoxaHi Oarato IOHAKiB 1 JIIBYaT, aje BiH 31 3HEBAroro
BIZIMOBIISIB M. 3HEXTyBaHi 3BEepTalOThCA JO OOriB, abM Ti Mmokapanu ropaoro roHaka. Ilim gac
4eproBoro nojoBaHHd Hapiuc 6aunth B piulll CBOE BiJOOpaKeHHS 1 3aKOXYETHCS B caMoro ceode,
MPUYOMY TaK CHJIBHO, III0 HE MOXE OUIbIIe PO3IyYUTHUCS 31 CBOIM BiIOOpaKeHHSM 1 BMUpPA€E Bif
rojioay 1 crpaxaands. Koau HiMpu npuxoAsTh 3a MOro TUIOM, Ha TOMY MICIl, € BOHO TTIOBUHHO
Oyn0 OyTH, BUPOCTA€ rapHa KBITKa — HapIUC. Y BIJAMOBIIHOCTI 13 ITUM, B Cy4YacHIH aHTJIIHCBHKIH
moBi ommuuir Narcissism osmauae “too much interest in and admiration for your own physical
appearance and/or your own abilities...” (3aHanTO BETMKHI IHTEpEC 1 3aXOIUICHHS BIACHUM
30BHIIIHIM BHIIIAAOM Ta / abo 3mioHoctsimu...) [Cambridge dictionary]. IToxomkeHHS MOHATTS
“narcissism” sk pucu xapaktepy, € 0e3mocepeaHbO MOB’A3aHUM 3 Mi(hOJIOTIYHUMHU YSBICHHSIMH
npo Hapiuca sixk camo3akoXaHOro 10Haka. Y CydyacHiil MOBI IO JIEKCEMY BHKOPUCTOBYETHCS IS
MO3HAYECHHS €TOICTUYHOI Ta CaMO3aKOXaHO1 JTFOAMHU.

Midonim Prometheu - me rperpke iM’s, sike B JAaBHHUHY TPAaKTYBAIOCS OyKBaJIbHO SIK
"forethinker, forester" — «rtol, XTO Aymae Hamepex, 3a3Jaieriib IUTaHye», Bin “‘promethes” —
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Hosa ¢inonoris

"thinking before," Big pro "before” — mepen (pro-) + methos — "to learn” — “suumucs”. Tomy, im's
[IpomeTeit 03HaUa€e «MUCTSTYUN KOJIMCHY», TOH, 0 «repeadavae» ICHye TakoX AyMKa, 10 €JIEMEHT
methos, moxe osnauatu "to steal" («xpacmuy), mo 3yctpiuaerbcst B Canckputi. Takox icHye
MOTJISA, 3TIAHO 3 SIKUM BBaXKAETHCS, IO B TpelbKid MOBI 1€ CIOBO YTBOPWJIOCS BHACIHIJIOK
HEBIPHOTO TPOYUTAHHS CAHCKPUTCHKOTO CIOBa “‘pramantha”, MO O3Ha4Yae “‘mamuyuka Jyis
nobysanus Borao” [Etymology dictionary].

KoxHMiT MOKITMBUI BapiaHT MOXOKEHHS KOPEIIOE 3 Cy4aCHUM Mi(hOIOTIYHUM YSBICHHSM
npo [Ipometes. [lo-niepie, BiH OyB OJHUM 3 TUTaHIB y JaBHbOTPEIbKii MiosIorii, SKUil 3aXHIaB
moaei Bim cBaBiuig OoriB, OyB mapem ckidiB. Lle ysaBiaennas mpo Ilpomeres 3acHOBYeThCS Ha
erumouorii “forethinker ”. Tlo-mpyre, qaBHBOrpEIBKUIT T€PO BUIIMNB 3 TJIMHHU JIOAEH, BIUXHYB Y
HUX JKHTTSA Ta BHKpaB BOroHb y ['edecra, i mepemaB ioro moisMm. 3a el BUMHOK BiH OyB
nokapanuii 3eBcoM. Take ysBIEHHS TOB’sA3aHE 3 BEPCIEI0 ETHUMOJOrii BiJl CAHCKPUTCHKOTO
miecioBa, mio o3Hauae "'t0 steal”. Ilo-tpere, #oro im’s, MOXJIMBO, MAa€ BIAHOIICHHS [0
HEMpPaBWJIBHOTO MPOYUTAHHS CAHCKPUTCHKOTO clioBa “‘pramantha”, MO O3HAa4Ya€ «HayKa IJis
noOyBaHHs BorHIO». Ayke IIpomerelr BukpaB Boronb 3 Omimily, MPHUXOBaBIIM ICKpPY Yy cTeOui
ouepery 1 MoKa3aB JIIOJIIM, SIK HOro 30epiraTv, MPUCUIIAI0UH 30JI010.

Poman anrniiicekoi mucemerauti Mepi Llemm “@pankenmreiin abo Cydacuwmii [Ipomereii”
TaKOX TOB'SI3aHUM 3 MPOIECOM TpaHCHOMIHaIi MidoHima ITpomereii. ['ol0oBHMIA TepOH, CTYIEHT-
HayKOBeIlb, O1I0HO aHTUYHOMY [IpoMerero, Bauxae KUTTA y icToTy. BikTrop @pankeHTeiiH OyB
BIJIMOBIAAILHUI 32 CTBOPEHHS JKMBOi ICTOTH, BIH TaKOX OyB MOKapaHMii Ta 3aIUIaTHB 3a L€ CBOIM
KUTTSIM K 1 Midororiuamii repoii [Ipomereit. [HmMMuU ciioBamu, 1€ BUNIAJO0K TPaHCHOMIHAIIIT
OB’ sI3aHUM 3 TITepaTypHOIO al031€10, sIKa TPYHTYETHCS Ha MOpiBHAHHI [IpomeTes K TBOPIS )KUTTS
(amke BiH 3rigHO MidoJorii BAMXHYB KHUTTS B JIroel) Ta BikTopa ®paHkeHIITeliHA, SKU BIUXHYB
KHUTTS Y CBOE CTBOPIHHSI.

Inmum npukinagom € HasBa ¢ipmu “Nike”, sxka moxoauts Bin midouimy Nike —ooruni
MepeMorH, 1o 6yjaa CHMBOJIOM YCHIIIHOTO Ta IACIUBOTO PE3yNbTaTy. 3a YSBIECHHSIM JaBHIX IPEKiB
Hika 3aBxau Opana y4acTh y BCiX BIHCBKOBUX JIiSIX, B TIMHACTUYHHX 1 My3UYHUX 3MaraHHsx, y BCIX
peNTiiHUX YPOUMCTOCTAX, IO 3MIMCHIOBAIMCh 3 Haroau ycmixy. IMm’s OormHi mnepemoru
BUKOPHUCTOBYETHCS y Cy4aCHOMY CBITI JUlsl HOMiHauii ¢ipMH, sika BUpOOJsie CHOPTUBHUMN OJAT Ta
B3yTTs. OTKe, MOXKHA MPHUITYCTUTH, IO aBTOpPH OpeHAY BKJIATU Y HHOTO Mi()oOTiuHE 3HAUYEHHS:
npuabasmy mpoaykiio “Nike ”, moanHa cTaHe MepeMOoXKIIeM Ta IOCATHE YCIIXYy.

BucHoBku. TakuM 4MHOM, y XOJi aHaii3y OyJ0 BCTaHOBJIEHO, L0 Mi(OJIOTIYHA KYJIbTypa
3aJUIINIIA 3HAYHUHN BIIOMTOK HAa PO3BUTKY CYYaCHOI JIIHTBOKYJIbTYPU, HE 3HUKHYBIIU O€3CIIAHO.
[IpoBeneHe MAOCTIKEHHS TPOAEMOHCTPYBAIO ICHYIOYY B CydYacHId MOBI TEHJACHIIO O
BUKOPHUCTaHHs Mi(oJIoreM Ta HaJaHHs iM BTOpUHHOI HOMiHalii. [le Moxe OyTH MOsICHEHO TUM, 1110
o0Opa3HicTh MidosioreM Befie 10 CMUCIOBOTO 30araueHHsl MOBH.

binpm Toro, MipoHIMU anentolTh 10 KYyJIbTYPHOI MaM’ATI HAapOJdy, MEHTaJIbHOCTI Ta 0
KOJIEKTUBHOTO HECBIZOMOTO 3aBJSKH iX YaCTOTHOCTI BUKOPUCTaHHs. BkuBaHHsS Mi(OHIMIB Hajae
MOXJIMBICTh OJHUM CJIOBOM BJIYYHO IEPEHECTH XapaKTepHl pucH Mi(IYHOTO Tepos Ha CydyacHy
EKCTPaIiHTBAJIbHY CUTYAIIIIO.

OTpumaHi pe3ylbTaTi JEMOHCTPYIOTh BEJIUKY KUIBKICTh 1IOMAaTHYHUX BHPA3iB, SIKI MAIOTh
Mionoriune mMOXOMKeHHsA. ToMy mTpeaMeToOM MNOAAJbINUX JOCTiAXKeHb MOXYTh CTaTH
0CcO0JIMBOCTI PYHKIIOHYBaHHS MiOHIMIB Y PI3HUX JUCKypCax.
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®PEVIMOBA CTPYKTYPA ETUKETHUX CUTYALIN

CTaTTIO IPUCBAYCHO KOTHITUBHHUM 3acaiaM BUBYCHHS MOBJICHHEBOTO €THKETY Ta €THKECTHHX CHTYyaliil 30kpeMa. PO3IIIsIHYTO HasBHI
MiAX0aH 10 GpeiiMOBOTO aHATi3y €TUKETHUX CUTYyalill. 30CepeIKeHO yBary Ha OCOOMMBOCTAX aKTyajli3amii KOTHITHBHUX CTPYKTYp Y
CoLiaNbHO NIPUHHATHOMY BepOaTbHOMY BUP)KEHHI B MEKaX MOBICHHEBOTO €THKETY.

Kniouoei cnosa: cmamuunuii - gppeiim, OunamivHuil gpetim, @dpeim-cyeHapii, emuKemHa cumyayis, KOSHIMUGHUNl npocmip,
MeHMAnbHA CMPYKmMypa.

Derevianko Y. M. Frame structure of etiquette situations. The article is devoted to the cognitive approach of studying speech
etiquette and etiquette situations in particular. Cognitive science interprets speech etiquette as a means of exchanging information
about certain culture in order to create a holistic picture of it and knowledge of communicants as well. The article is focused on the
peculiarities of the actualization of cognitive structures in a socially acceptable verbal expression within speech etiquette.

Each participant of communication is able to realize and interpret any speech act, based on the appropriate situational mental model
in his mind. Knowledge of speech etiquette and the situation of its use are organized into mental structures in the form of models of
the situation, frames, scripts, scenarios, routines, that is, alleged patterns of behavior that develop in the process of interaction
between people and culture. The approaches to frame analysis of etiquette situations are considered in the article. The two-level
nature of frame analysis of etiquette situations is due to the need for a static and dynamic representation of the frame.

The frame of etiquette situation, as a multilayered mental formation, helps to determine the features of its hierarchically ordered
structure. Building a frame requires determination of general categories that make up the etiquette situation and relationship between
them. Each frame contains information: how to use it, how to act within it, how to act if the expectations from the frame
implementation do not come true. According to the situation frames that contain certain ideas about the values of culture and
communication are filled with verbal and non-verbal expressions and reproduced in a certain sequence. Thus, a frame-script is
created and combines mental and verbal areas in the process of communication.

The frame-script is considered as a dynamic cognitive formation, which allows identifying the general and the specific in the
actualization of etiquette situations within a particular culture.

Key words: static frame, dynamic frame, frame script, etiquette situation, cognitive space, mental structures.

Beryn

CyuacHa JIHTBICTHKA 30CE€pe/Ky€e yBary Ha KOTHITUBHOMY MiJXOAl JI0 1HTEpIpeTalii 3HaHb
Ta ysBJIEHb HOCIIB MOBU IPO KapTUHY CBITY, IX 3HaHHS IPO KYJbTYpPHI LIHHOCTI, YCTAaHOBKH B
pearyBaHHI Ha Ti 4M Ti CTEpEOTUIHI cUTyallii. ICHyBaHHS KOTHITMBHOI MOJeNi CHUIKYBaHHS Yy
CBIJIOMOCT1 JIFOJIMHM Ta TPHOJU3HHUKA CIIEHApIA KOXXHOI MOBJICHHEBOI Jii «103BOJISIE TPABHIBHO
IHTEepIpeTyBaTH MOBEAIHKY, Y TOMY YMCIIi i MOBJICHHEBY, 1HIIUX Jroaei» [bepaaukosa 2005, c. 6].

I'. Xodcrene [Hofstede 2001, c. 13] aiiiioB BUCHOBKY, IO MMOBEIIHKA JIFOJCH O0arato B 4oMy
3aJIeKUTh BiJl IX MEHTAJBHUX MPOrpaM, TOOTO «3pa3KiB po3JyMiB, MOUYTTIB 1 Aii». KymeTypa i
COlLllaJIbHE OTOYEHHS € YMOBaMH, Y SKHX B1I0OYyBa€ThbCs 1HKYJIbTYpalis JOJUHU Ta GopMyeThes il
MeHTaJbHa mporpaMa. Ilpu B3aemonii KOMYHIKAHTH OLUHIOIOTH il OJUH OJHOTO 3 TOYKH 30pY
BJIACHUX MEHTAJbHHUX MOJIENICH 1 Yepe3 HUX NepelarloTh YSIBJICHHS IMPO IIHHOCTI CBOET KYIbTYypH
napTHepy.
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